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Práce (co se nehodí, škrtněte): diplomová 

Posudek (co se nehodí, škrtněte): oponenta

Práci hodnotil(a) (u externích hodnotitelů uveďte též adresu a funkci ve firmě): PhDr. Jitka Bílková, PhD.

Práci předložil(a): Gabriela Pčolová

Název práce: Hanuš Thein, režisér italských oper

1.
CÍL PRÁCE (uveďte, do jaké míry byl naplněn):

Autorka si zvolila za cíl „zkompletovat Theinovo režisérské dílo v oblasti italské operní tvorby na naší přední scéně, popsat jeho režisérské, herecké a pěvecké schopnosti, jak na jevišti Národního divadla, tak v terezínském ghettu a představit Hanuše Theina jako člověka, jenž celý svůj život zasvětil Národnímu divadlu.“ 
Cíl práce byl v podstatě splněn.

2.
OBSAHOVÉ ZPRACOVÁNÍ (náročnost, tvůrčí přístup, proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost příloh apod.):

Práce je členěna do dvou velkých částí, první je věnována vzniku a vývoji barokní opery a italské opeře 19. století, druhá pak osobnosti Hanuše Theina. 

Vzhledem ke stanovenému cíli je pojednání o vývoji opery popisované na 28 stranách z celkových 56 stran naprosto neadekvátní. Toto pojednání je zařazeno, jak autorka uvádí, s ohledem na činnost Hanuše Theina. Nicméně v repertoáru Hanuše Theina je jen jedna barokní opera (Händel). Na druhou stranu v přehledu nejsou zmíněni skladatelé, v jejichž dílech Thein účinkoval (např. Gounod, Bizet, von Weber). 
Hereckým a pěveckým schopnostem a činnosti Hanuše Theina jsou následně věnovány jen 4 strany, činnosti v Terezíně 4 strany, režisérské činnosti 14 stran.
Přílohy obsahují výčet pěveckých rolí Hanuše Theina i výčet jeho režijních počinů. Práci vhodně doplňuje obrazová příloha.
3.
FORMÁLNÍ ÚPRAVA (jazykový projev, správnost citace a odkazů na literaturu, grafická úprava, přehlednost členění kapitol, kvalita tabulek, grafů a příloh apod.):

Vyjadřovací schopnosti autorky jsou slušné, píše bez vážnějších gramatických chyb. V textu se objeví drobné stylistické nepřesnosti (str. 2), nesprávné vazby (str. 5:  „…představení se konaly..“; str. 9: „… podle J. Trojana není termín užívání neapolské opery zcela přesný. Označení neapolské opery je převážně kritizována…“; str. 36: „Svou první režii zahájil inscenací Milhaudův balet Vůl na střeše…“;  „…režíroval pastýřskou operu Hru o Robinovi a Marioně….“; str. 38: „…i na vzdor námitek docílila tato opera…“ ).
Průběžně jsou zapracovávány citace, které vhodně doplňují text. Na několika stranách autorka vychází jen z jednoho zdroje (str. 8, 13 - J. Trojan; v případě stran 33, 42,43, kde citovaným zdrojem je Thein, je toto využití pochopitelné).

Kladně hodnotím vysvětlování odborných pojmů v poznámkách pod čarou.
4.
STRUČNÝ KOMENTÁŘ HODNOTITELE (celkový dojem z práce, silné a slabé stránky, originalita myšlenek apod.):

Celkový dojem z práce je rozporuplný. Proklamovaným cílem je představit osobnost Hanuše Theina, avšak polovina práce je věnovaná stručnému přehledu vývoji opery s důrazem na operu barokní a operu italskou 19. století.  Celkový přehled nevyznívá dobře, na čemž se podílí i faktické chyby a nepřesnosti. 
Už při pohledu do osnovy práce zarazí zařazení  pojednání o Richardu Wagnerovi do podkapitoly k oddílu o německé barokní opeře. V kontextu zařazení Wagnera pak postrádám zmínku o reformě opery provedené Gluckem, zmínku o Mozartovi. Vývoj anglické opery končí Händelem, francouzská opera je stručně sledována až do 19. století, avšak bez zmínky o tzv. grand opéra (např. Berlioz). Zmínka o velké opeře proběhne letmo až v souvislosti s Wagnerem (str.19). Nevhodnost výběru zařazených autorů už byla zmíněna výše.
Nepřesnosti vzniklé snad nepozorností či nepoučeností se týkají  například informace o florentské cameratě -  nebyl to operní útvar, jak autorka na str. 4 píše, ale sdružení milovníků opery – humanistů, vzdělanců, hudebníků, básníků, kteří kritizovali přílišné užívání polyfonie (vícehlasu) a žádali srozumitelnost zpěvního textu.
Nepřesnost je dále na str. 7 a 8: první veřejné divadlo bylo otevřeno v Benátkách roku 1637 (Teatro San Cassiano), ne roku 1652 v Římě, jak uvádí autorka (str. 7); domnívám se, že tato nepřesnost vznikla nepozorností, či vynecháním slovního spojení „první veřejné divadlo v Římě“. 
Název Donizettiho opery Lucrezia Borgia neznamená Božská Lucie, ale Lucrezia z rodu Borgiů (jejím otcem byl kardinál Rodrigo Borgia, pozdější papež Alexandr VI.)
V poznámce na str. 26 je faktická chyba – Verdiho Requiem není opera, requiem je mše za zemřelé, zádušní mše; název pochází z prvního slova schváleného latinského textu Requiem, aeternam dona eis, Domine.
V ostrém kontrastu k části o nástinu dějin opery působí velmi příznivě část věnovaná osobnosti Hanuše Theina. Je zajímavě členěna, velmi čtivá. Autorce se podařilo prostřednictvím dobových kritik živě zprostředkovat osobitou režisérskou tvůrčí činnost Hanuše Theina. 
Škoda, že se autorka nevěnovala více přímo osobnosti Hanuše Theina, kde se ke zpracování nabízelo například i zhodnocení ztvárnění pěveckých rolí, nebo  podrobnější sonda do jeho působení v Terezíně.
5.
OTÁZKY A PŘIPOMÍNKY DOPORUČENÉ K BLIŽŠÍMU VYSVĚTLENÍ PŘI OBHAJOBĚ (jedna až tři):

Otázky a připomínky nemám.
6.
NAVRHOVANÁ ZNÁMKA (výborně, velmi dobře, dobře, nevyhověl): 

Práci doporučuji k obhajobě a vzhledem  ke zmíněným nedostatkům  navrhuji klasifikaci: dobře.
Datum: 
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